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B nanHO€ npuiio)keHre BKIIOYEHBI JEKCUYECKHE €IMHUIIBI, OPTaHU30BaHHbIC
10 TEMATUYECKOMY MIPUHIIMITY. B HETO BOLILIK clieaytomue pasaeisl: "Uenonek,
nom, ObIT", "llIkona", "Oxpyxatoiias cpena, npuponaa, muctuka", " KuBoTHsie",
"3mopoBbe u MeauinHa", "CBOOOIHOE BpeMs, yTemecTBus, copt", "Ena",
"OOpa3oBaHue, TEXHOJIOTUH, HayKa". Kpome Toro, B JaHHOE MPUIIOKEHUE
BKJIFOUEHBI pa3/ielibl, OMKUCHIBAIONINE UCTOPHUIO MPOUCX0XKICHUS Ha3BAaHUM 1ITAaTOB
CIHIA ("ITouemy Tak Ha3BaHbI?"), STUMOJIOTHUIO HA3BAaHUM JHEW HEJEIU U MECSIIEB.
B paznene "I10 nHTEpECHO" NMpECTaBICHbI AKTYyaIbHBIE, IPECTABISIONINE
WHTEPEC 3TUMOJIOTHUECKHUE- 3HAYMMbIEC €IMHUIIBI. 3aBepIIacT MPUIIOKEHHE pa3ae
"OT cOOCTBEHHBIX UMEH K HAPHUIIATEIbHBIM", B KOTOPOM IPE/ICTAaBIICHA
OHOMACTHUYECKAs JICKCHKA.

Haneemcs, 4to manHOE MpUiIoKeHUE OyIeT MOJIe3HO MPEeoaBaTessaM

AHIJIUMCKOTO sI3bIKa, MIKOJIbHUKAM U CTYACHTAM.

Yenoeek, 0om, oObim

Snack u bite (mepekyc, ectb '""Ha xXoay'"') - CEroJiHs 3TH CJI0BAa O3HAYAIOT
JIETKY10, OBICTPYIO €1y -TiepeKyc. "Snack” mpOUCXOAUT OT CPETHEBEKOBOTO HEMETI-
Koro "snacken" (CMbIKaTh 4eNIOCTH, KyCaTh, €CIIM MBI TOBOPUM O cobake). "Bite" B
JpeBHe- aHIIIMHCKOM ObLI0 "Ditan” w 03Ha4aso "UCMOIB30BaTh 3yObl, UTOOBI OTO-
pBaTh KyCOK Yero-HuOyb".

Supper (y:KuH) - CJI0BO OBLJIO 3aUMCTBOBAHO U3 (PPaHILy3CKOTO SA3bIKA.
EcTh npenmnonoxkenue, 4T0 OHO MPOUCXOAUT OT CJioBa "sup”, KOTOpOe UMEET UHI0-
€BPOIIECICKYI0 OCHOBY, U OTHOCHUTCS K MUTHI0. B IpeBHUE BpeMeHa, Korna y Jiroaei
B JIOMax OBLJIO MaJIO TEIIa, OHU MPUHUMAIIK TOpsiYee MUTHE Mepea CHOM. Tak uTo
CHayaJia CJI0BO O3HAYaJIO "MUTh MEPE] CHOM'", a MO3KE CTAJI0 OTHOCUTHCA K T10-
ClIeIHEMY MPUEMY IUIIU B TEYEHUE JTHS.

Breakfast (3aBTpak)- CylecTByeT MHOXECTBO BEPCUIl IPOUCXOKIACHUS
ATOrO cJ0Ba. B 1peBHOCTH OBIT KPECThSIHCKOW CeMbH ObLI MOJHOCTHIO MPUBSI3aH K

CYyTOUYHOMY HLUKITY. Ha BOCXO/JIC KPCCTbAHC BBIXOJWJIU B ITOJIC, CAAUIINCh B KPYT' U



pasnambIBaH (nenuin) kapaBail. [loecTs Hy>KHO ObUTO OBICTPO, YTOOKI YCIIETH TO-
paborath, noka ComnHile enié He O4YeHb MpuIiekaeT. BrocnencTsuu Ha3BaHUE PUTY-

ana "break-fast" pacupocTpaHuioch Ha 000N yTpeHHUl 3aBTpak. [pyras Bepcus

WCTOPHUH CJIOBAa cleaytomas: Breakfast - T0 aHTIIOCAKCOHCKOE CIIOBO, 1 OHO COCTO
UT U3 IBYX 4acTell: break u fast. Fast B cBoemM cTapoM 3Ha4eHUHU 03HA4YaeT "ObITh
TBEPABIM B CBOEM PELICHUM HE €CTh". PaHbIlle XpUCTHAHE CUUTAIIN, YTO JIFOASIM HE
clIeyeT €CTh YTPOM J0 LIEPKOBHOMU CyKObI (they should "fast"). Ilocne ciay KOsl
UM pa3peniagoch cioMarh CBOIO "TBEPIOCTh B PEIICHUU HE €CTh'" U M03aBTpaKaTh
(to take "breakfast”).

Wall (cTeHa) - 0OBIYHBIM THUIIOM YKUJIUIIA APEBHETO YeI0oBeKa ObLia Mojy-
3eMIIsiHKA. BeIHyTast U3 siMbl 3€MJIs1 HaBaJIMBaJIach BAJIOM BOKPYT, 00pa3ys mojodue
cTeH. «Bom» — «cTeHa» — OT «Bai», «BaJIUTh». B aHINIMIICKOM S3bIKE 3areyaTiienach
HAJI0JITO MaMSTh 00 3TUX MOCTPOUKAX.

Window (0KHO0) - TPOUCXOIUT OT APEBHE- CKaHIUHABCKOTO "vindauga”,
OyKBaJIbHO "BETpSHOM I71a3". U U3HAYAJIHLHO O3HAYAJI0 HE3aCTEKICHHOE OTBEPCTHE
B KpBIIIIE.

Apartment (KBapTHPA) - CJIOBO BO3ZHUKJIO OT UTAJIbsIHCKOTO "appartare” -
oTneNsITh U "parte” - 4acTh.

Husband (myx)- ckannunasckoe "husbondi” ("hus"- nom, "bondi" - xu-
TeJIb, KPECThSHUH); Ap.aHr1. "husbonda" - X0351H q0Ma, TIaBa CEMbH.

Corridor (koppuaop) - CJI0BO BOCXOJIUT OT JIATUHCKOTO "currere” , B Oyk-
BaJIbHOM CMBICJIE O3Hauarolee "Mecto i O6era". B coBpeMEeHHOM ero 3HaueHuu
" IJIMHHBIN TPOXOJ] B 3JaHUU" OHO CTAJIO UCIIOJIb30BAThCS JIUIIb ¢ 19 Beka.

Denim (neHum) - motHas TkaHb U3 ropoaa Huwm (serge de Nimes — TkaHb
n3 Huma) Ha rore @paHuuu.

Jeans (m:kmHCbl) - B 15-16 Bexax B Utanuu, ['enya (Genua) npou3Boauiu
rpyOyro XJ10m4aro0yMakHY0 TKaHb "jean", U3 KOTOPOU IIWJIN OAEXKY JJIs TeHY?3-
CKHUX MOPSAKOB. Tak, JP)KUHCHI OBUTM Ha3BaHbI JDKUHCAMH B Y€CTh TOTO MECTA, TIC

OHH ITIOABUJIINCH.



Sweater (cBUTEp) - HA3BAHKUE ITOTO IIpeAMETA OJICHK/Ibl 3aUMCTBOBAHO M3
AHTIMHCKOTO S3BIKA, TJIE CYIIECTBUTEILHOE 00pa30BaHo OT "fo sweat” — IOTETh, U
O3HAYaeT OYEHb TEIUTYIO0 KOPTYy O€3 3acCTexkKeK.

Pullover (mysioBep) - OykBasibHO "fo pull over"” - TAHYTH Uepes3 Bepx, Ue-
pe3 royioBy. Mbl coBepliaeM TaKoe K€ JBIKEHHUE, CHUMAs 3Ty OJCK Y.

Tragedy (Tpareausi) - B IEpEBOJIE C APEBHETPEUECKOTO - "tragos” - KO3€1,
"ode"- necHb. [leno B ToM, 4TO MepBOHAYAIBHO, Tpareuei Ha3bIBaJIu XOp CaTU-
POB. A caTHPOB Ha CLIEHE M300paKaJii B BUJIE HEKUX KO3JIOMOAOOHBIX CYIIECTB.

Humour (romop) - ot naruaCcKOro "humoreum” - CBIPOCTb, BIAXKHOCTb.
Taxk, koraa 4emIo0BeKy O4€Hb CMEIIHO, Y HETO HEPEJIKO BBICTYNAIOT CIE3BI.

Addict (mpexaHHblii) - ci10BO punuio u3 pesnero Puma, xorna puMckum
coJiaTaM Japui padoB, KOTOPBIX Ha JIATUHCKOM Ha3bIBAJIM HE MHAYE Kak "ad-
dicts". B aHTJTUHCKOM $I3BIKE 3TO CJIOBO MCIOJB3YETCsl B OTHOILIEHUH YeJIOBEKa, KO-
TOpBIN MpeaaH (kak pad) yemy-11bo Uiu KoMy-auoo.

Obsess (moMemaTbcsi HA KOM-TO, OBITH 0€sKUMbBIM) - CJIOBO "0b-
sess" ©MeeT JaTuHCKUE KOpHU "ob" u "sidere", KOTOpbIe 03HAYAIOT OYKBaJIbHO "CH-
nethb HarpoTuB'. Tak, eciau 4elnoBeK JEHCTBUTENBHO KEM-TO OJCPKUM, OH MOXKET
YacaMH BBICIICKHBATh CBOIO 11€J1b, CUJIETh U JKJIaTh KAXKIO0TO JBUKCHHUS.

Awkward (cTpaHHbIi) - 31eCh "BUHOBAThl BUKMHTU. CIIOBO MPHUIILIO B
AHITIMHACKUHN U3 IPEBHEHOPBEKCKOTO s13bIKa. OHO COCTOUT U3 ABYX vacTei: "awk” -
u "ward", 4to o3Ha4aeT "CBEPHYI HE B Ty CTOPOHY, MOILIEN HE MO TOU TOPOXKKE".

Daisy (maprapurka, npekpacHasi 1eBylIKa) - COKpalieHue ot "day's
eye", 4To B OyKBaJbLHOM II€pPEBOjIe O3HAYaeT "THEBHOM 11a3", MOTOMY YTO IIBETOK
PacCKpBIBAETCSl C PACCBETOM, U 3aKPBIBACTCS BEUCPOM.

Dexterity (JioBkocTh) H sinister (3;10Beluii, MpauHbIid) - CJIOBa-aHTOHU-
MBI, HO paccka3aTh O HUX HY>KHO B nlape. B natuHckom s3bike "dextera o3Hauasno
npaBas pyka, a "sinistra” — nepas. O0a cioBa npuoOpeIr BTOPOCTENICHHbIE 3HAYE-
HUSI, KOTOPBIMH MBI IIOJIB3yEMCsI CElUac, elie B APEBHOCTU. B mpaBoii pyke coiaar
JiepKasl OpYy>KU€, U 3TO CJIOBO CTAJIO UCIIOJIH30BaThCS KAK CHHOHUM UCKYCHOM TEX-

HUKH, TOBKOCTU. COBPEMEHHOE 3HAUCHUE CJIOBA "sinister” MpoOUCTEKAaET OT MpeEa-



CKazaHus Oymyiero. ABrypbl, pUMCKHE CBSIIIEHHOCTYKUTEIH, TPEICKa3bIBAIN
BOJIIO OOTOB MO MOJIETY NTHUIl. 3HAYCHHE UMENIA KOJIMYECTBO NTHI] B CTae, UX
MIPOUCXOXKICHUE U BUJ, HAaIIpaBjieHue nosera. [ITuipl, nonasime B nojie 3peHust
aBrypa C MPaBoO CTOPOHBI, CYUTAIIUCH XOPOIIUM 3HAKOM, a CJIEBA — IIJIOXUM,
nosToMy "sinister"” mpruoOpesno 3HaUCHHE 37I0BEITUI WU OTIaCHBIN.

Flea market (0;1ommHbIN PHIHOK) - TpUIILIO U3 dpaHIly3cKoro "marché
aux puces', Ha3BaHUEM PBIHKA, HA KOTOPOM 3a4acTyl0 TOProBajiu BELIAMH, BUAAB-
IIIUMU BHUJIbI, B KOTOPBIX BOJUJIUCH OJIOXH.

Money (leHbI'M) - HCTOPHIO 3TOTO CIO0BA OOBIYHO CBS3BIBAIOT C UMEHEM
KOnonst Monets! (Juno Moneta), B Xxpame KOTOpo# B ApeBHEM Pume deKkaHUIHChH
MOHETHI.

Buck (0akc, Bas1oTa) - CJI€eHroBo€ Ha3BaHHe AMEPUKAHCKOTO J10J1apa
BO3HUKJIO IO IIPUYMUHE TOTO, YTO B OBLIIbIC BPEMEHA Ha IPaHUIIe Y TOTPAHUYHHUKOB
€IMHMIICH BAJIIOTHI CIIYXWJIa WIKypa oneHs. "Buck"” B OyKBalbHOM CMbICIIE O3HAYa-
et "camerr JJr000T0 KUBOTHOTO".

Mortgage (MmorekKa) - CJIoBO, O KOTOPOM B HACTOSAIIIEE BPEMSI CIBIIIATN
Jake eTH, OepeT CBOM KOPHH M3 JIATUHCKOTO "mortuus", 4To 3Ha4uT "cMepTh"

+ gage - "KOHTpPAaKT, BbIIIATA", TO €CTh NOKU3HEHHBI KOHTPAKT.

Cowboy (koB00i1) - B CeBepHOII AMEpHKE - TTACTYX, MACYILHAN CTaa BEp-
xoM. bykBanbHO "cow”- kopoBa, "boy" - mapeHs.

Teens (moapoOCTKH) - MOJIOABIE JIFOIH, B Bo3pacTe oT 13 no 19 net. Ito
CJIOBO MOSIBUJIOCH, IIOTOMY YTO BCE aHMIMMCKUE YMCIUTENbHBIE OT 13 110 19 okaH-

YHBarOTCA Ha -teen.

Ilkona

School (mkouna) - school (anmn.) - MecTo, rJ1e MPOUCXOAUT O0yUEHUE >
schole (rped.) - ornbix. B apeBneti ['perum yacTh mroneii padoraia, a 4acTh oAk
nMesa cBoOoHOe Bpems [yt oOyuenus. Toraa, Bo Bpemena Cokpara, oOyueHue

MPECTABIIAIIO COOOM TMCKYCCHHU, PAa3rOBOPHI O Pa3JIMYHBIX CTOpOHAX Ku3HH. [lep-



BBIE YUUTENS «BEIIM YPOKW», T.€. TUCKYTUPOBAIIU B TIOOBIX MeCTax, Te cooupa-
J0Ch O0JBINOE KOMMYECTBO Jitofiel. Takum oOpa3oMm, JItou, KOTOPBIE OTIbIXAJIH,
MMeEJIA BO3MOXKHOCTh CIIYIIATh JUCKYCCHUH, UJIU O0y4YaThCs.

Book (knura) - book (anr.) - kaura -> boc (HeM.) - Ha3BaHUE jepeBa. B
MecCTax, I7I€ KWW JPEeBHUE TepMaHCKHE TUIEMEeHa, POCio IepEBO, KOTOPOE Ha3bIBa-
nock "boc". Ha HéM repmaHIibl Aenain 3apyOKu, KOTOPbIE MPEACTABIISIIN COOOM
BUJ MTUCbMEHHOCTH. [lo3ke 13 3TOT0 IepeBa cTaau AenaTh AOIIEUKH, Ha KOTOPBIX
HaIlK TIPEJIKY 1apanaiy Hajanucu. Eié nmo3aHee Takve JOIMICUKH Havyalu Jeiarh U3
KOpbI fiepeBa. B 7 Beke ApeBHUE aHINIMYaHE Y3HAIH O NIEPraMeHTe U CTAIH UCTIOJb-
30BaTh €ro JJis MUChbMa. A CIOBO, XOTh U MOTEPSIIO MEPBOHAYATIBHBINA CMBICI, /10
CUX TIOp UCIIOIb3YETCH.

Paper (0ymara) - paper (anrn) - Oymara -> papyrus (J71aT.) - TPOCTHUK,
npouspacrtaroimui B Erunre. JlpeBHUE ETUIITSIHE UCIIOIb30BAIN TPOCTHUK, KOTO-
phlii poc Torna B Erunre, korna UM Hy>KHO ObLIIO YTO-TO Hanucarb. Jjist 3T0ro oHu
OYEHb TOHKO Hape3aju BHYTPEHHIOIO YacTh CTBOJIA, TOTOM YKJIAbIBAIA 3TH KyCOY-
KU PAJIOM, U HAaKOHEII, IEPEKPhIBAIIA UX MONEPEK JPYTHUM CIIOEM Hape3aHHBIX KY-
coukoB. Korja 1icT BeIChIXajl, OH CTAHOBUJICSA O4€Hb IPOYHBIM. Ha 3TOM nucre
OHM TIHCAJIM MIETKON WJIM TPOCTHUKOM, Kak Ha Oymare. [To3xe, okono 900 1., erumn-
TSHE Y3HAJIU KUTANCKHUI cloco0 U3rOTOBJIEHUSI OyMaru v repectaiy UCI0JIb30BaTh
Manupyc Opyu NUChbMe, HO Ha3BaHUE OCTAJIOCH MPEKHUM.

Map(kapra) - map (aHri.) - kapra -> mappa (Ji1at.) - Tkanb. CHauasa kap-
ThI PUCOBAJIM Ha TKaHU. B JTaTUHCKOM J1a’ke MOSIBUJIOCH TAKOE CJIIOBOCOYETAHUE
"mappa mundi" — monotHo mupa. [1ozxke KapThl cTanu jaenars u3 Oymaru, Ho CJIOBO
OCTaJOCh.

Pupil (yuenuk) - pupil (anmn.) - yuenuk, 3padok -> pupilla (nar.) - manens-
Kas IEBOUKA/MaJIbUMK, KyKia. B TaTHHCKOM sI3bIKE CyIIeCTBOBaJM ciioBa "pupa"
(meBouka) u "pupus" (Manwuuk). Eciu K 3THM ciioBam A00aBIisin OkoHYaHue —illa,
TOT/Ia CJIOBA O3HAYAJIA «MAJICHbKUI MAJIBYUK» U «MaJIeHbKasl 1eBouka». [letu Ha-
YUHAIOT XOJUTh B IIKOJIY B TOM BO3pacTe, KOTJla OHU €Ile MaJeHbKUe, TOATOMY UX

Ha3bIBaIOT "pupils". Torna npuuém 3aeck 3padok? Jleno B ToM, YTO y ClioBa



"pupilla" ObUIO BTOpOE 3HAUYCHUE — «KYKJIa». A KOTJIa MBI CMOTPHUM B TJIa3a APYyTo-
MY YE€JIOBEKY, TO 4TO MbI BUAUM? CBOE OTpakeHUE, KOTOPOE OYEHb-OUEHb MaJICHb-
koe. Takass MUHUATIOpHAs KapTUHKA HAlIOMUHAJIa PUMJIISIHAM KYKJITY, [IO3TOMY OHH
Ha3BAJIA MAJICHbKUI KPYTJIBIA Y€pHBIN 3paqok "pupil".

Answer (0TBeT) - B JPEBHEM aHIJIMICKOM SI3bIKE ObLIO CYIIECTBUTEb-
Hoe "andswaru" v tnaron "andswearing". Kak MOXXHO 3aMETUTb, IJIarojl COCTOUT
U3 IByX 4actet - "and "u "swear"”. CnoBo "and" B TO Bpems 03Ha4ano "mporun"
(against), a "swea'r - "1aBaTh TOP)KECTBEHHYIO KIATBY". Takum 006pa3om, ciio-
BO "andswaru" 3HAUMIIOCH KaK "TOPKECTBEHHAS KJIATBAa B OTBET HA OOBHUHEHUE'".
YenoBek T0JKEH ObLIT MPOU3HOCUTH TOPYKECTBEHHYIO KIISITBY B OTBET Ha OOBUHE-
HUe, YTOOBI JOKa3aTh, YTO 3TO HEMpaaa. B xoae uctopuueckoro pa3BUTHs CIOBO
MOTEPSIIO CBOIO TOPKECTBEHHOCTD U Ceiluac OHO 03Ha4YaeT nmpocto"oTBet", "oTBe-
yaTh'.

Ink (yepHmsa) - npoctoe CI0BO U3 TpeX OyKB MPOU3OIILIO OT JPEBHETO
CJIOBa U3 JIEBATH OyKB, KOTOpOE 03Hauaao" KiielMo, MapKUPOBOYHOE YCTPOUCTBO" .
CrenaeM HECKOJIBKO IIAroB Ha3aJl OT YMEHUS MHUCATh K YMEHUIO 3a)KUBJIATh PaHBbI.
Korga y Hac pana, Mbl €€ IPUKUTAEM YEM-TO TOPSTUYUM UM KAKUM-TO XUMHUYECKUM
BEIIECTBOM, YTOOBI 3aKPBITh M TEM CaMbIM 3aIlIUTUTH OT 3apakeHus. [[peBHue rpe-
KM paHbLIE 32KUBJISUIM PAHbI TAKXKeE, KaK MbI, U CJIOBO "cauterize” (IPUKUTATh )
MPOM3OIILIO OT APEBHETO cioBa "kauterion" - kneriMo. ['peku HE TOIBKO JICUHITH
paHbI TOPSYMM, HO M UCIIOJIB30BAJIU TOT YK€ CaMbli MPOIECC B M300pa3UTEIbHOM
HCKYCCTBE JJ1s1 OBICTPOTO BBICKIXaHUS KpacoK Ha ux kaptuHax. [loxe ctano oObiu-
HBIM HCTIOH30BAaHNUE BOCKOBBIX KPACOK, 3aKPETJICHHBIX HA MOJIOTHE 00KUTOM WJIH,
KaK OHU BBIPAXKAIUCH,"encauston” (3HKAyCTUKOM). B TaTUHCKOM $I3BIKE 3TO CJIOBO
Y CTaJI0 HAa3BaHUEM OIPECICHHOTO BU/a (PMOJIETOBBIX YepHUI (1ink), KOTOpBIE M-
NepaTopbl UCIOIB30BAJH JJI MOANUCH OUIIUATIBHBIX TJOKYMEHTOB.

Write (mucartb) - B JpEBHE- aHIIIUMCKOM 3TO CJIOBO BBITTISIEIIO
Kak "writan" v 03Hayano "uapamnare", ¥ 3TO KaK pa3 TO, UTO AEJIAJIA IPEBHUE JIFO/IU
Ha JIEPEBAHHBIX JOIIEYKAX OCTPHIMU MIPEAMETAMHU, YTOOBI 3aITMCaTh KaKy0-TO HH-

dhopmaruto.



Pen (pyuka) -npeaMeT, KOTOPBIM MBI C€AYac MUIIEM, B CBOEH JIATHHCKOM
dbopme "penna”, o3nadana "nepo". Takue mumIyye nepbs A0 CUX MOP XPAHATCA B
CTAPUHHBIX KOJUICKIIUSIX.

Pencil (kapanoaw) - ynacnenoBan cBoe uMs OT JIATUHCKOTO CJIO-

Ba "penicillum", o3Hayaroniero "ManeHbKUI XBOCT", 1 OTHOCUTCS K TEM BpeMe-
HaM, KOIJia MMCaJId KPOILIEYHOM IIETOUYKOM, KOTopas ObLla MOX0Xka Ha MaJeHbKUN
XBOCTHK.

Letter (0yxkBa) -TepMuH, 0003Ha4arONTUH MUCHbMEHHBIA CUMBOJI, OYKBY aJl-
(daBuTa, CYNTACTCS POACTBEHHBIM JIATHHCKOMY CJIOBY "linere", o3HauaromemMy "Ha-
Ma3arb, UCHAYKaTh, OCTABUTh IPSA3HOE MATHO HA KaKOM-TO MOBepXHOCTH". Bo3Mok-
HO, 3TO XOPOIIIee ONUCAHUE APEBHEN MUCHbMEHHOCTH.

Read, riddle (uuTarth) - ci1oBO "read” 06pa3oBaIoCh OT IPEBHEAHTIIUHCKO-
ro cioBa "raedan”, xoropoe cHauana o3Ha4asno "goranarbcs, pacno3Hars'”. U
OMSTh ATO KaK pa3 TO, YTO ThI JOKEH CAENaTh, YTOObI OOBSICHUTH TO, YTO HAIla-
parnaHo Ha JEepeBSHHBIX Joleukax. Bce To, 4To 10KHO ObLIO OBITH pacIiO3HAHO,
Ha3BIBAJIOCH CJIOBOM " raedels"”. I1o3xe moau cTamu AyMarb, 4To CJIOBO "raedels” -
MHOXECTBEHHOTO YHCIIa U3-3a OyKBHI "-s" Ha KoHIle. Tak ObIII0 ChOPMUPOBAHHO
HOBOE CIJIOBO B €IMHCTBEHHOM 4HcIie "raedel”, KoTopoe sSBISETCS MPEANIeCTBEHHU-
KOM COBpeMEHHOro cnoBa "riddle" (3aragka). Hakonern cnoBo "read" nmpuobpeno
CBOE HACTOSIIIEE 3HAYEHHUE: €CJIU Thl YMEEIb YUTATh, 3HAYUT Thl MOKEIb MOCMOT-
peTh Ha TeKCT U MOHSATh, YTO TaM HAIMCaHO.

Language (s13bIK) - KOHEUHO, OCHOBA JII000M MUCbMEHHOCTH - s13bIK. Ho,
IPEK/Ie BCEro, 3TO Pa3roBOp, TaK UTO CylIeCTBUTENbHOE "language” poOU301ILIO0
OT CJIOBA, 03HAYAIOIIETO OPTaH PeyH, YUYaCTBYIOIIUMI PHU MpOorU3HECeHUH cioB. Ta-
KHM CJIOBOM ObLIO (hpaHITy3CcKoe cloBO "langue", KOTOPOE BOCXOAMT K JIATHHCKO-
my "lingua" (A3bIK).

Dictionary(cjioBapb) - TepMUH 00pa3oBajcs OT JaTUHCKOTO cioBa "dictio”,
ot "dico" (roBoputb, pazroBapuBars). CiioBaph - 3TO JEUCTBUTEIBHO 3alUCh TOTO,
YTO JIFOJU TOBOPST, TPOU3HOIIEHHWS, HAMMMCAHUS U 3HAYEHUS, KOTOPOE OHM MPUJIa-

IOT CJIOBaM.



Okpyxcarwowan cpeda, npupooa, MucmuKka

Milky Way (Mueunblif myTh) — 3T0 niepeBoj ¢ narbiiu "via lactea”. "Lac"
B [IEPEBOJIE C JIATUHCKOTO — MOJIOKO. U TpeKu, U puMJISiHE TIOJIb30BAJIUCH TPOTOUH-
JOEBPOIEUCKIM KOPHEM, TIO3TOMY J[Ba CIIOBA UMEIOT O0IIIee MPOUCXOKICHHE.

Byakan (Volcano) — ropa, n3sepraronias paciiaBlIeHHYIO JIaBy U pacKaja€H-
HBI€ T'a3bl; TEPMHUH [IPOUCXOIUT OT UMEHH JPEBHEPUMCKOTO Oora orus Bynkana.

Malaria (Maasipus) - natuackas gpasa "mal aria” B OyKBaJIbHOM CMBICIIE
O3HayaeT "I0XoM BO31yX" M MCIOJB30BATIACH ISl ONMCAHUS aTMOC(EpPbI BOKPYT
0o10THCTOM MeCTHOCTH B Pume.

Hazard (onmacHocTb) - NpUIILIO B aHIIMHCKUI U3 apaOckoro cioBa "al
zahr" , 3HaYEHUE KOTOPOTO - UTPATIbHBIE KOCTH. DTOT TEPMHUH UCIIOJIH30BAJICS BO
BpEMSsI KPECTOBBIX MOXOI0B M MPUOOPES TaKOE€ HEraTUBHOE 3HAUYECHUE, TIOTOMY UYTO
TaKU€ UTPbl CYUTAIUCH a3aPTHBIMU U PUCKOBAHHBIMHU.

Disaster (kaTtacTpoga) - "dis” c rpedeckoro o3nadaet "mioxoi", "aster”
3Ha4yuT "3Be3na". [leno B ToM, 4TO peBHUE TPEKU BUHWIM HEOECHBIE TEJIa BO BCEX
MPOUCXOAMBIINX C HUMU HECUYACTHSX.

Nightmare (Ho4HOI1 KOIIMAP) - B IPEBHEAHIIMICKOM CJIOBO "mare” HOCHU-
JI0 UMSI IEMOHA, KOTOPBIN NPUXOAWI HOUbIO M IyIIWII BO CHE. BenencrBue uero
JIO/ISIM CHUJIMCH KOIIIMAaphl.

Lunatic (JiyHaTHK) - CJIOBO ITPOM3OIILIO OT JIATUHCKOTO cjioBa "[una” - nyHa.
U cBs3aHO ¢ TeM, 4TO Oecco3HaTeNbHbIE TYJISIHUS BO CHE MIPOUCXOAST OT U3MEHE-
HUM JIYHHOTO LKA,

Zombie (3oM0m) - cnoBo adpukanckoro npoucxoxaenus (Konro), koropoe
BIIEpPBbIE ObLIO 3a()UKCUPOBAHO B AHIIIMKCKOM si3bIke B 1819 rogy. 9to nonsitue
CBSI3aHO C UMEHEeM 3Meenofo0Horo 6ora u3 penuruu Byny. Koraa appukanies B
18-19 Bekax mopabotuiiv Ha ocTpoBax ['antu u apyrux vactax Kapubckoro mops,
UX PEJIUTHsI OCTAJIach C HUMU U OHM aKTUBHO €€ npakTthkoBaiu. Ceituac uaes 30M-
OU IMPOKO pacTpoCTpaHeHa B COBPEMEHHOMN KYJIBTYpeE.

Kueommnowie



Squirrel (0eka) - B aHINIMKACKUI 3TO CIIOBO MPUILIO U3 TPEYECKOTO
"skiouros", 4T0 B OyKBaJIbHOM CMBICJIE O3HAYAET "XBOCT C TEHBIO".

Gorilla (ropuana) - kapdareHcKuit uccienoBaTesib XaHHO BO BPeMs IyTe-
IIECTBUS B 3anaHy0 AQpUKy OOHAPYKUJ TIJIEMS TUKUX BOJIOCATHIX JIFOJIEH, B KO-
TOPOM >KEHILUMH Ha3biBanu "gorillas”. B 1847 rony amepukaHCKUN yUEHBIN
Thomas Savage BriepBbi€ HCIIOIB30BAN 3TO CIOBO B KAU€CTBE Ha3BaHUS OOJBIION
00€3bsHBI.

Ferret (xopéK) - cJI0BO IIPHIILIO U3 JJATUHCKOTO "furritus” - ManeHbKui Qop,
YTO, OTYACTH, OTHOCUTCS K (DAKTy, YTO XOPbKH JIFOOAT BOPOBATH €1y, B 0COOEHHO-
CTH, KypuHBI€ siiilla. Tak ke CyIIeCTBYET BhIPAXKEHHUE OT Ha3BaHUSI 3TOTO 3BEpPhKA -
"to ferret out", 4TO 3HAUUT "BCKPBITH YTO-THOO0, OOHAPYKUTH".

Leopard (sieonmapa) - B APEBHOCTHU, KTO-TO OJHAXKAbI MPEANOI0KHUI, YTO
Jeonap/1 3TO CKPELIEHHOE KUBOTHOE MEXKY JIbBOM "leo"(a lion) n manTepoit
"pard" (a white panther).

Flamingo (¢uiaMuHro) - 5Ta IIMHHOHOTAsl po30Barasi NTUIA Ha3BaHa B
yecTsh Jroned Onanapun (peruon bensrun), Gnamanmues ("the Flemings"), xak
OHHM ce0s1 caMu Ha3bIBaJIM. DIEMUHTH ObUIH MIUPOKO U3BECTHBI 32 UX IMOIIMOHAIb-
HOCTb, TUYHBIE KAU€CTBA, TOKPACHEBIIIUE JIUIIA U JIIOOOBB K SIPKUM ofesiHusIM. Mc-
naHckue uccieaoarenu Hosoro Mupa npuaymany OTIIMYHYO, HA UX B3I,
LIYTKY Ha3BaTh NTUIY Kak Jiroaeu u3 Onanapuu.

Hippopotamus (runmomnoram) - ICTOPUS CIOBA CBA3aHA C TPEYECKUM SI3bI-
koM. Ci10Bo "izwomdrauog” (hippopotamos), cocrosmee us "inwoc” - horse (no-
waov) u "motouog” - river (pexa), OyKBaJILHO MEPEBOJUTCS KakK "pedHas Jomasis".
W ecnu B3MIAHYTH HA 3TO KUBOTHOE, TO 3TO AEHUCTBUTEIBHO TaK.

Octopus (0cbMHHOT) - HA3BaHUE ITOTO JKUBOTHOTO B aHITIMICKUI IIPUIILIO
U3 JJATUHCKOTI'O, @ B JIATUHCKHI, B CBOIO OYEPE/Ib, U3 Ipeyeckoro. Tak,

"Oxtcdomovg” (oktopous) Mo-rpedeckn nepeBoaAUTCs "BOCBMUHOTOE CO3/aHKe", uTo
HaIpsIMYIO CBS3aHO C OOJIMKOM OChbMHUHOTA M €r0 BOCbMH BCE3aXBaThIBAIOIIIUMU

IrynajJblaMu.



Orangutan (opaHryranr) - OykBaJbHO "desioBek jieca". I[Ipenmnonoxuresn-
y y p
HO, POIMHOM CJIOBa ABIISIETCS A3bIK Mana3uiickux miemen: "orang utan" -

rae "orang" - yenosek, 'utan” - nec.

300posve u Meduuuna

Muscle (MycKyJ1) - 3aMMCTBOBaHHOE CJIOBO C JIATHHCKUM KOPHEM, O3HA4Yaro-
UM OyKBaIbHO "manenvkas mviwika". Tlo-BUIMMOMY JTIOASM Ka3alloCh, YTO JIBH-
KEHUSI MYCKYJ BBIIJISIIAT TaK, Oy/ITO MO/ KOXKEH OeTar0T MaJIeHbKUE MBIIITKH.

Nicotine (HMKOTHH) - BEIIECTBO TaK HA3BaHO IO (haMUJIMK JUILIIOMATa
Huxo, xotopsiit B 1560r BepHyBIuch u3 Jluccabona B [lapuxk, kypui TpyOky. B
Ilopryranuu yxe ymenu aenarb 310, a BO OpaHiuy 1oKa eme Her.

Patient zero (''"HyJs1ieBoil maumMeHT'") - 1O 3TUM OOBIYHO MOIPA3YMEBAETCS
TOT, C KOTO HaYMHaeTcs anuaemus. [IpuuemM, 4To xapakTepHo, 3a4acTy0 TOT ca-
MBI «HYJIEBOI MaIlMEHT» BBICTYIAET JUIIh Pa3HOCUMKOM 3a00JI€BaHUs, @ CaM MO-
KET U He CTpaJaTh OT CUMOTOMOB Oosie3HH. V1 caMbIM U3BECTHBIM MMPUMEPOM B HC-
Topuu siBnsiercsa « Tudoznas Mapu» — xeHImHa-moBap, ¢ koropoit B 1901-06 rr. B
Hito-Hopke Hauanack srmaeMust THOA.

Validol (Banmunoa) - ot ppanit. "validol”, "valide" - 310poBbIii, KpETTKHIA.
Benp 3TO 1€KapCTBO JIENAET HAIlle CEPALIE 310POBEE.

Braille (bpaiiab) - ®pannysckuit negaror Jiyu bpaitne ocnen B paHHeM
netrctBe. M300pen penbeHO-ToueUHbIN HIPUQPT, KOTOPHIM MEUATAIOTCS KHUTH IS
cienbix. UHTEpecHo, uTo 3Ty cuctemy bpaiinbs pazpaboran nocie n3y4eHus: BOCH-
HOU Kpuntorpaduu (paHiry3cKo apMuH, rae oQuIep UCIoab30Bal AJis OOIICHUS
B TEMHOTE C COJIJIaTaMU OyMary ¢ BBIIYKJIBIM KOJIOM TOYEK Ha HEH.

SPA (CIIA) - c nart. "sanus per aqua", 4To 03Ha4aeT "OYUIICHUE YEPE3
Boay'". U nencreurenbHO, npaktuiecku Bce CIIA- mpouenypsl CBA3aHbl C BOAHON
CTUXHUEMH.

Injection (MHbeKUMSA) - TPULLIO U3 JJATUHCKOTO " iniectionem”, "iniectio" -

BOpacbIBaHHE, BIPHICKUBAHUE, BBO/.



C60000H0e 8pema, x000u, nymewecmeus, cnopm

Badminton (0aaMMHTOH) - Ha3BaHUE 3TOW CIOPTUBHOM UTPHI, ¢ 1992 1.
CTaBLIEH OJIMMIIMHCKUM BUIOM CIIOPTA, IPOUCXOAUT OT 3aMKa bagMuHTOH-Xayc
(Badminton House), CTapHHOTO ITIOMECThS B aHIJIMHCKOM rpadctBe [ocrepump.

Pilates (ITms1arec) - cucrema ynpaxHeHUH MOTy4riia UMs CBOETO CO3aTes
Jlxo3eda Iunareca, Hemenkoro crneruanucta o ¢purHecy. OH pa3pabdborai coo-
CTBEHHYIO CUCTEMY yIpaXHEHH B repBoii mosoBuHe 20 Beka, OCie TOro Kak
n3yuni 3anajabie 1 BocTouHble METOMMKHN (PU3UUECKUX YITPAKHEHHI.

GOLF (roan@) - ITo onHo#t U3 Bepcuii, ClI0BO - ab0peBUarypa OT CJIOB
"Gentlemen Only, Ladies Forbidden" ("Tonbko JI>xeHTIbMEHBI, Jleau
3anpenieHo"). B 1457 roay B llloTianauu, rae BepBbie CTaau UTpaTh B TOJIbQ,
[TapmamMeHT 3ampeTH1 JIOASM UTPaTh B TONb(], TOTOMY YTO CIUIIKOM MHOTO MYX-
YUH UTPajio, YTO OTBIEKAJIO UX OT TAKOTO BaXKHOTO 3aHATHUS KaK CTpenb0a U3 JTyKa.

Volleyball (BoJ1eii00.1)- Ha3BaHUE ITOW CLIOPTUBHOU UI'PBI C MSTYOM IPOUC-
XOJIMT OT JaT. KopHA "vollare", 9T0 3HAYUT NETETH, B MOJIETE.

Hockey (xokkeif) - 5TOT BUJI criopTa Tak Ha3BaH 1o opme UHBEHTaps, Ha-
MMOMUHAIONIETO KPIOK (C ApeBHe-(dpaHil. - hoc).

Karate (kapare)- c10BO SITTOHCKOTO MMPOUCXOXKICHHSI, OYKBaJIbHO O3HAYACT
"empty hand" (mycras pyka).

Cinema (KMHO) - IPUIILIO B aHINIMUCKUN U3 dpaHiry3ckoro "cinéma", ko-
potkas popma ot "cinématographe” (kunemarorpad) - IBIKYIIHECS KapTUHKH,
KoTOpbie ObUTH M300peTeHbl Oparbsimu JItombepce. B cBoto ouepens Bo dpaHil. sI3bIK
ATO CJIOBO MPUIILIO U3 Tpedeckoro "kinema" - nBUXeHUE, NBUTATHCA + "graphein” -
3aMuChIBaTh, TUCATh.

LEGO (1ero) - urpa no KOHCTpyupoBaHuio. J[aruanun-cromnsip Kpuctbss-
coH B 1948 rony u3o0pen Opycok ruiactuka ¢ mmnamu. Hazpanue urpsl xe 06-

Pa3oBaJIOCh OT JaTckoro "Leg godt!" , uto 3Ha4YuT - "urpait xopouo!"



Eoa

Sandwich (canaBuy) - OyrepOpoa, Ha3BaH o uMeHu /[xona Mourerto, 4-
ro rpada CoHABUYCKOTO. ITO HE MPOCTO TaKoi OyTepOpOa, KOTOPHIA HEITb3sI KOJI-
0acoii Ha S3bIK MOJ0XKHUTh, IOTOMY YTO 3Ta camasi Kojbaca B HEM HaXOJIUTCA MEXK-
Iy IByMsl KyckaMu xjieba. 1o OyTepOpo/l, KOTOPBIM HEOJHOKPATHO Criacall OT ro-
nogHoM cMmeptu opaa Conasuya (Lord Sandwich). Jlopny CaHIBUYY B UCTOPHUH
HE OYEeHb MOBE3J10. XOPOILUM UJIU TUIOXUM JIOPJIOM OH ObLIT — HUKTO YK€ U HE T0-
MHHUT, 3aTO BCE 3HAIOT O €T0 INIABHOM MOPOKE — OH OBLT CTPACTHBIM UTPOKOM, KO-
TOPBIN YK €CIIM M OKa3bIBAJICS 32 KAPTOUHBIM CTOJIOM (a Jiesiajl OH 3TO YACTEHBKO),
TO OTOPBAaThCs ObLI HE B CHIaX. MOr UrpaTh CyTKaMH HAIpOJIET, @ YTOObI OJKPEIT-
JISITH CUJTBI HE OTBJIEKASICh OT TIIABHOTO, BEJIEN CITyTaM MPUHOCUTH €My KYCOK Msica,
MOJIOKEHHBIN MEXy IByMs KyCKaMu xjie0a. Ty KOHCTPYKIIMIO MOKHO OBLIO €CTh
0€e3 HOXKEH U BUJIOK, YTO OKa3aJI0Ch OYE€Hb YIOOHBIM U IOTOMY C3HJIBUYU OBICTPO
BOIIUIM B o0I1ee ynoTpebiaeHue.

Tak e, ceiiuac O4eHb YaCTO MOXXHO BCTPETUTH Ha YJIMIIAX TaK HA3bIBAEMBIX
"sandwich man" (xoas4asi pexiama ¢ peKJIaMHBIM IIUTKOM CIEPEIU U C3a1u). ITO
Ha3BaHHE OEPET CBOU KOPHU OT TOTO K€ CAMOT0O COHBHYA.

Tea (uaii) - B KUTAICKOM SI3BIKE CJIOBO «4Ya» O3HAYAET «MOJIOAO0M JucT». B
pa3HbIX MPOBUHIMAX KHTast ero BRITOBapUBAIOT MO-pasHoMy. Ha 3amaze ctpaHbl
CYXOM 4aif Ha3bIBAIOT «4a-e» (OTCI/Ia PYCCKOE «4ai» U apabCKoe TuTepaTypHoe
«waiy). Ha Boctoke Kurtast ero npou3HocAT Kak «Ta-e» (0TCIoAa aHIJIMKACKOe
«TUY.

Whiskey (Buckn) - cHauasna 3TOT ajlKOTOJIbHBIM HATMUTOK Ha3bIBaJiICA "water
of life" ("Bona xu3HU"). 3aT€M CIIOBO MTOMEHSIO CBOIO (hOpMY U TIPOU3HOIIICHUE, U
CEroJIHsI Ha 3arajie B peCTOpaHax KaxIblii MOXKET YBUJETh B MEHIO CPEAH JIPYTUX
HAIUTKOB BUCKU (Whisky), KEIIBTCKOE CIIOBO, IEPBOHAUAILHO UMEIOIIEE 3HAUCHHE
"Boma".

Stroganoff (bedgcrporanoB) — ot ¢p. Beeuf Stroganoff «ropsiauHa 1mo-

CTPOraHOBCKW»; Ha3BaHO B yecThb rpada A. I. Crporanona (1795—1891).



Bechamel sauce (bemamesib) — coyc, n300peTeHNE WIN YCOBEPIICHCTBO-
BaHUE KoToporo npunucsiBaercs Jlyn ne bemamento (Louis de Béchameil, 1630—
1703), ppaniry3ckoMy OTKYIILIHUKY.

Lettuce (caiar) - mpoucXoauT OT JaTUHCKOro "lactuca”, MeroIero KOpeHb
-lac-, MOCKOJIBKY COK ATOTO pacTEHUS TOXO0XK Ha MOJIOKO.

Marmalade (mapmeJsiag) - 3apaHee CTOMT OTOBOPHUTBCS, YTO PYCCKUHI
Mapmenaj - 3T0 aHTIUHCKue fruit jelly. A BOT aHIIMMCKUM marmalade - 31O Halll
koHpuTIOp. [Ipruem ceituac marmalade MoXKET Ha3BIBATHCS TOJIBKO aIleIbCUHOBBIM
koHpuTiop. [lomaeTcs 00bIYHO K 3aBTpaky. PacckaspiBaroT, uro mapmenan (Oymy
Ha3bIBaTh €r0 TakK), ObLI Ha3BaH TaK B YECTh IIOTIAHACKOW KopoJjeBbl Mapuu. B
3aMKe XPaHWINCh MCIIAHCKHE aneIbCHHBI, U oHa (M»dpu, KOopoieBa IOTIaH/ICKas)
clenaga W3 HUX HOBBIM BHJ BapeHbS - HA3BaHHBIM B €€ 4YECTh, KaK OHA C
TOPJIOCTHIO UM COOOIIMIIA, TOTOMY YTO TOBap 3amMka JKOHBWI CBapui €ro, 4ToObI
OCrocoOCTBOBATh CKOpEHIIEMY BBI3IOPOBICHUI0 Mbopu, Korma oHa 3aloiena.
"Marie est malade"” (¢bp. Mapu 607pHa) Bce TTOBTOPSJI OH, IBITAsICh MPUTOTOBUTH
YTO-TO HOBOEC JIJIsI HEe, U anelIbCMHOBBIH KOH(PUTIOP C TEX MOp TaK W Ha3bIBAIOT -
"Mariemalade" Ho na camom nene, koHGUTIOp BriepBbie cBapn B [lopTyranuu, u
ObLJ1 OH BOBCE HE U3 aleJIbCUHOB, a U3 aiBbl (aHT. quince). OHa B TEYCHUH JOJTOTO
BPEMEHH Bapujach BMECTE C MEAOM, M TOA KOHEI[ BapKd IMpeBpalanach B
IJIOTHYIO PO30BYIO TACTY, KOTOPYIO MOXKHO OBLJIO pe3aTh HOXKOM Ha KyCOYKU H
MO/IaBaTh Kak jaecepT. AliBa MO-MOPTyraiabCku - marmelo, orctona u marmalade.

Ketchup (keTuyn) - CII0)KHO NMOBEPUTH, YTO TAKOM YUCTO "aAMEPUKAHCKUN"
npoaykt poaoM u3 Kuras. B 17 Beke 3T0 OblT COyc M3 MapuHOBAaHHOU PHIOBI U
npunpaB. B omHOM M3 KUTaWCKUX AMANEKTOB Ketuymn - "ké-chiap", 3TOT coyc
OBICTPO pacmpocTpaHuiics B Hadane 18 Beka B Mamaif3uto, e BIEpBbIe ObLT
oOHapy»eH OpuTaHCKUMH HccienoBarensiMu. OaHaKo, KeTUyIl, KOTOPbIA MBI BCE
3HaeM, OBLJI MPUTOTOBIICH JIMIIE B 19 BEeKe, MOTOMY YTO CUHUTAJIOCH, YTO TOMATHI
STIOBUTHI. 3aTO ceiuac HEBO3MOXKHO MPEACTABUThH Oyprephl WM YUIICHI O€3 TaKOTO
coyca!

Grog (I'por)- Kpenkuii HaMUTOK, MPUTOTOBJIEHHBIM U3 poMa, pa30aBICHHOIO



ropsiueu BOAOU C caxapoM, KOTOPOMY IIPUIIUCHIBAIOTCS AHTUTPUIIIIO3HBIE CBOMCTBA.
[To npo3Butty anrmuiickoro aamupana Bepuona (I'po-I'peH), koTopelit Ben pazgauy
HalMTKa MaTpocaM Ha BOCHHbIX Kopabisx. HemoBobHbIE TAKUM MOJIOKEHHEM JIET,
MaTpOChl OKPECTUIIU HAIIUTOK - TPOT.

Dessert (meceptr) - 3auMcTBOBaHO W3 (ppaHu. s3bika B 18-M Beke, 1€
"dessert" - mpou3BoHOE OT Tarona "desservir” - youpars co ctona. [lecept - 310
01110710, KOTOPOE TIOJJAETCS TIepel TeM, Kak yoparh CO CToJIa.

Orange (anejbCUH) - IPOUCXOXKACHUE HA3BaHUS 3TOTO (PPyKTa
oObsicHsIeTCS BiausHHEeM Ha3BaHus ropona Opanx (la ville d'Orange), depes
KOTOPBIM MPOXOAWJI IMyTh, MO KOTOPOMY HOPTyTalibllbl B 16 BEke MNEpEeBO3WIH
¢bpykrsl u3 Kuras.

I11oMOMp - BBICHINI COPT MOPOMKEHOTO, MHOTJA C IyKaTaMH, SIT0aMU WJIU
opexamu. CnoBo "mmomMOup" mTPOM30NUIO OT (PaHIY3CKOTO TopoAa-KypopTa

[Tnom6wep (Plombieresles Bain), r/ie BEpBbI€ CTaIN TOTOBUTH 3TO MOPOXKEHOE.

Obpasosanue, mexHono2uu, Hayka

Automobile (aBToM00u.1Bb) - ¢ 1at. "aBTO" (cam) + "MOOWIL" (TOABUKHBIN),
T.€. TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO JBUIKETCS CaMo, 0€3 JIOIIA/IH.

Algorithm (anropuTm) - HaOOp UHCTPYKLHA, OMUCHIBAIOIINX MOPSIIOK €~
ctBuil. CIIOBO MPOUCXOAUT OT UMEHHU KPYITHENIIErOo MareMaTruka AJjb-X0pe3MHu.

Computer (koMnbroTEp) - OEPET CBOM KOPHU U3 JATUHCKOTO "cum putare”,
B OyKBaJIbHOM CMBICJIE 3HauaIlee "MbICIUTeNbHAs MaluHa" .

Robot (po60T) - c10BO NMpHIILIO U3 YeHICKoro "robota” , uTo 03HaYaeT "mpu-
HYIUTENIbHBIN TPy, cuia'.

Bluetooth - GecripoBoiHast TeXHOMOTUS AJ11 00BETUHEHUS PA3TINUHbBIX JJIEK-
TPOHHBIX YCTPOMCTB. UTO B OyKBaJIbHOM CMbICJIE O3HayaeT "cunuii 3y0". JlanHHoe
HAaNMMEHOBAaHWE MPOUCXOIUT OT Mpo3Buila kopois Janum u Hopserun Xapansaa I
Cunesy6oro (Harald Bluetooth), KoTopo€ OH MOJYYHJI U3-3a TEMHOTO I1BeTa 3y0O0B.

O,Z[HaKO CaMO Ha3BaHHUC TCXHOJIOTHUH CBA3aHO C JCATCIbHOCTBIO KOPOJIA Xapanb):[a,



KOTOPBIH 00BEIMHIIT HAPOJIbI HAa TeppuTopun coBpeMeHHbIX [lanuu u Ckone, riue u
ObL1a pa3paboTaHa 3Ta TEXHOJIOTHUSI.

Electric (3s1eKTpH4YecKuii) - CJI0OBO MPOU3OILIO OT APEBHETPEUYECKOTO
"elektron", xoTopoe CyllecTBOBaJIO /i 0003HAaUeHUS IHTapsl. Beap eciiu norepeTh
KyCOYEK STHTaps O TKaHb, CO3/1a€TCS CTAaTHYECKOE AIIEKTPUUIECTBO.

UFO - Flying saucer (;ieramomas rtapejaka) - B 1940-x rogax amepu-
kaHckuil munot Kenneth Arnold B oiHOM U3 MHTEPBBIO CKa3all, YTO OH BUJCI B
HeOe 00BEKT MOX0KUU Ha Tapeliky (saucer-like). CMU cpasy e NoaxXBaTUIU €ro
BBIpaKEHHE, U3MEHUB ero Ha "flying saucer” NeTaIONMIyIO TapeIiKy.

Horoscope (ropockon) - B 16 Beke "hour"” - yac + "scopus"- Habnronarens.
Panee "horo" o3nauano "Bpems".

Zodiac (3onmak) - ¢ rpedeckoro "zodiakos" (kyklos) - OykBaibHO O3HAYaEeT
"Kpyr MaJ€HbKHUX )KUBOTHBIX'". MBI 3Ha€M, YTO CyHIECTBYET ONPEIEIECHHAS 3aKOHO-
MEPHOCTh M BCE€ 3HAKH 30/IMaKa CMEHSIIOT APYT ApyTa IO KPyTY.

Telephone, telescope, microphone, microscope - 13 HECKOJBKUX JIPEBHE-
I'PEYCCKHUX CJIOB 00Pa3yIOTCS BCEM HaM M3BECTHBIC KaK PYCCKHUE, TaK M aHTIIMCKUE
cinoBa. "Tele" (paccrosiaue), "micro” (Mmanenbkuit), "phone” (ropoputb) u "scope”
(cmotpeTh), nanu HazBaHue i Tenedona (telephone), Teneckona (telescope), mu-

kpodoHa (microphone), 1 MUKpockorna (microscope).

Houemy mak nazeanvt wumamot CIINA?

Alabama (Ana6ama) - croBo «Aabamay HaNMpsSMYHO CBSI3aHO C Ha3BaHHUEM
peku Anabama (Alabama River). B cBoro ouepesn, pexa 00si3aHa CBOMM UMEHEM
MECTHOMY MHJIEHCKOMY TiieMeHu Alibamu.

Alaska (Assicka) - Ha3BaHUE MTPOU3OIIIIO OT aJICYTCKOTO CIIOBA «AIACXAX»
(«KMTOBOE MECTO», «KKUTOBOE U300MIINEY») U 3aKpenuioch 3a Tepputopueii B XVIII

BCKC.



Arizona (Apu30Ha) - Ha3BaHUE ITPOU3OILIO OT ciioBa "ali Sonak" u3 s3bIKa
ooaxaM (TUIEeMEHH MECTHBIX MHCHIIEB), O3HAYaeT «MaJIEHbKUH pyueit». Mckaxe-
Hue B "arizonac" — 3aciyra UCIaHLIEB.

Arkansas (ApkaH3ac) - Ha3BaHUE MO0 OT UHJICHCKOTO CIIOBA «aAcansay
Win «akakazey, 4To NpUONU3UTENBHO O3HAYAET «MECTO, HAXOSAIIEE HIKE IO Teye-
HUIO» WIIH IO F0KHOTO BETPay.

California (KaaudopHumust) - y 57010 mrara JUKOBUHHOE MPOUCXOXKICHUE.
B 1510 rony B Mcnianuu 6b11 onyOnuKoBaH peiliapckuid poman ['apcu Ponpureca
ne MonTanbsBo (1450-1504) Las Sergas de Esplandian («/lestHust Dcrnanuanay),
CUKBEJ K KJIIACCUYECKOMY aHOHUMHOMY pomaHny «Amaauc ['anbckuii». B pomane
YIIOMUHAJICS BBIMBIIIIIEHHBIN ocTpoB Kanudopuus, HacenEéHHbIN YEPHBIMU ama-
3oukamu. 30 HOsOpst 1533 ronma ncnanckuii KOHKBUCTaA0p PopTyH XUMEHE3, OJJUH
13 4jieHOB dkcneauniuu Kopreca, BbICaIuics Ha HOBOM JijIsl EBpONEHIIeB Oepery,
MPEANOIOXKUII, YTO 3TO OCTPOB U Ha3Baia ero KanudopHueit, moromy 4to cpaszy
HaMIEN TaM KaKoe-TO 30JI0TO (2 Ha BbIAYMaHHOM Jie MOHTAJIbBO OCTPOBE HUKAKOTO
JPyroro MeTasuia He Boau0ch). Hauntanubiit 6611 KOHKBUCTAOP. CITyCTS 1IECTh
set apyrou nocnanen Kopreca, konkBuctanop @pancucko e Yiboa, 10Ka3al, 4To
KanudopHaus — nomyoctpoB, HO TaHHOE XHMMEHE30M Ha3BaHUE MPKUock. K co-
KAJICHUIO, OTKYZA €ro B3sul 1€ MOHTanbBO, HCTOPHS yMaTuuBaeT. ECTh emé Bep-
CHsl, 9TO Ha3BaHUE MMPOUCXOAUT OT JIATUHCKOTO "calida fornax" («kapkasi meun)
13-3a KJIUMara, HO OHO mocyiabee, 4eM OCHOBHAsI KOHIIEIIIIUS.

Colorado (Kos1opano) - oT HCIAaHCKOTO CJIOBA «PYMSIHBIN» WIH «KPACHBIN.

Connecticut (KoHHEeKTHKYT) - OT MHIUWUCKOTO clioBa « Quinnehtukquty, 9410
O3HAYAET «PAJOM C JJIMHHOMW MPUIUBHOU PEKOMN».

Delaware ([lesaB3p) - Ha3BaHKE MPOUCXOIUT OT PEKH U 3aiuBa Jlenasap.
Onu nonmyuunu cBoM Ha3zBaHus B uectb Capa Tomaca Becra (Thomas West) - ry-

OepHaTopa aHIIMICKON KoJOHUM J[»keiiMcTayH, noiryuuBIiero Tutya bapona /e na

Bapp.



Florida (®aopuaa) - Ha nacxy 1513 roga uccnenoBarens Xyan [loHce ne
Jleon Beicaguiics Ha nmobepexkbe Dropuabl U Ha3zBam ATy 3eMinto «Pascua Floriday,
yT0 03HavaeT «L{Berymas [Tacxar.

Georgia (xopmxus) - ums naHo B uects ['eopra Il - koponst AHDIHAH.

Hawaii (I'aBaiin) - TouHO€ NPOUCXOXKICHUE HEM3BECTHO. BO3MOXKHO,
MPOUCXOXKJIEHHE CBsi3aHO ¢ "Hawaiki" - pogHo 3eMiield Hapo/a B TaBaliCcKON MU-
dhonorumu.

Idaho (Aiinaxo) - JLxopmk BUiuivHT, BIOXHOBIECHHBIN IEBYIIIKON IO UMEHU
Una (Ida), mpuayman Ha3BaHUE « AMIaX0%.

Illinois (MnauHoidic) - Ha s13b1Ke ANTOHKUHOB (Algonquian) o3nadaet «Ilne-
MsI BBICILIAX JIFOJICH.

Indiana (Mnauana) - Uaanana o3nagaet «3emis unaeines» (land of Indi-
ans).

Iowa (AiioBa) - Ha3BaHUE MOILIO OT peku AloBa, KOTOpasi OblIa Ha3BaHA B
4eCTh UHJIeUCKOTO TeMenu "loway"”.

Kansas (Kan3ac) - Kanzac Ha s13bike uHjeiieB miemenn Cuy o3Hadal
«HOKHBIN BETEP» WIH «HAPOJI FOX)KHOTO BETPAy.

Kentucky (KenTykkmn) - HazBanue KeHTyKKH TPOU30IIIO OT HPOKE3CKOTO
cioBa «Ken-tah-teny, KOTOpO€ 03HAYAIO «3EMJISI 3aBTPAIITHETO JTHS.

Maine (M»3H) - BeposTHEl Bcero Ha3BaHue Maine mpor30ILI0 OT MOPCKOTO
TepMHUHA, 0003HaYaloIIero Marepuk (mainland), OTAEIEHHBIN OT OCTPOBOB.

Maryland (M3puienn) - Ha3BaHHE TaHO B YECTh aHITIMHMCKON KOPOJIEBHI -
I'enpuertsl Mapuu ®panitysckoit (Henrietta Maria of France).

Massachusetts (Maccauycerc) - IITaT Ha3BaH B YECTh MHJICUCKOTO TIJIEMeE-
Hu Massachusetts. Ha ux s3pike 370 cl10BO 03Hauan0 «bonbinoi xoamy» wim
«bomnpias ropay.

Michigan (Mu4Hras) - nosy4us CBO€ Ha3BaHUE OT MHAECHCKOTO CIOBA
«Michiganay, 03Ha4aIOMIETO «BEIIUKOE WA OOJIBIIIOE 03EPOY.

Minnesota (MuHHecOTA) - B IEPEBOJIC C MHJCUCKOTO «BO/A, OKpAIlICHHAs B

BET HEOa.



Mississippi (Muccucnnm) - Ha sI3bIKe UHIEUIIEB 03HAYAET «OTel] Boa». B
anrnuickoM sa3bike "Father of Waters" - namnoma, o3Hauaroriass MUCCHUCHIIH.

Missouri (Muccypm) - lITar rnoxy4dus CBO€ Ha3BaHHUE B YECTh IIJIEMEHH WH-
neineB Missouri. Ha ux s3pike 370 ci10BO 03HadaeT «l'opoa OOIbIIuX KaHOY.

Montana (MoHTaHAa) - OT KCHAHCKOIO CJIOBA «mMontanay, 03Ha4aroIero
«ropay.

Nebraska (Heb6packa) - Ha si3pIKe HHACHIEB "nebraska” 0o3Ha4aeT «IUIOCKas
BOJAY.

Nevada (HeBana) - yazBaHue 1aHO WCHIAHIIAMH, Ha UCITAHCKOM SI3bIKE
"nevada' 3HAYUT «CHETOIAI.

New Hampshire (Hsro-X3Mnmmp) - Ha3BaH B 4YECTh aHIIMICKOTO rpad-
cTBa X3MIIIIUD.

New Jersey (Hb1o-/Ixepcu) - B paHHUN NEPUO KOJTOHU3AUN AMEPUKH
Jlxon bepknu n Jlxopmx Kapreper nonydninn ot Koposist AHITIMU ITPaBO MOJIb30-
BaHUs 3eMJIsIMU coBpemeHHoro Hero-Jlxxepceu. [xxopmx Kapreper, poxaeHHbIN Ha
ocTtpoBe JlkepcH, pacronoKeHHOM B AHIJIMMCKOM KaHaJjie, Ha3Bajl HOBBIC 3eMJIU
«HoBre1it [I3xepcm».

New Mexico (Hpro-Mexkcuko) - Mexitli - boxxectBo anrekoB. «Mexico» Ha
SI3BIKE alITEKOB O3HAYACT «MECTO, Ie KUBeT Mexitliy.

New York (Hpro-Hopk) - 6611 Ha3BaH B 4ecTh repliora fIOpKCKOFO - SlkoBa
II (James II) - mnaamero 6para koposs Auruu Kapna I1. [lepBonayanbHo koso-
Husi B HoBom CBere KOHTpOIMpOBAIACH TOJUIAHILIAMY U HOCUIa Ha3BaHue HoBbiit
Awmcrepnam. [Tociie Toro, kak KOHTPOJIb 32 KOJOHHUEHN 3aXBATUIIN aHIJIMYaHE, KOJIO-
HUIO NIEPEUMEHOBAIIN B HL}O-ﬁOpK. [TonpoGHEe mpo UCTOPHIO Hbm-ﬁopKa.

Ohio (Oraiio) - poke3ckoe ciioBo, 03Havaroiee «bobias pexay.

Oklahoma (OxkJaxoma) - Ha3BaHUE OCHOBAHO Ha JBYX MHIEHCKUX CIIOBAX.
«oklay - ooy u «hummay - KpacHBIM.

Pennsylvania (IlencuabBanus) - Ksakep Yuiabsam [lenn nomyuw B 1681

rojly y4acToK 3eMJid OT aHruickoro kopodis Kapina Il B cuer noramenus gonra



orua Ilenna - agmMupana Yuneama [lenna. [IeHH npeainoxun 1 3Tux 3eMeb Ha-
3Banue "Sylvania” (neca). Takum obpazom [lencunsBanus o3navaet «Jlec [lennay.

Rhode Island (Pox-Aisienna) - Ha3BaHHUE CBA3aHO C TPEYECKUM OCTPOBOM
Ponoc.

Tennessee (Tenneccu) - mrat TeHHeccu ObUT Ha3BaH B YE€CTh JEPEBHU ILIE-
MeHu Yepoku, Hocsiuieit HazBanue Tanasi. Ha si3bike nnjelineB Tanasi o3HayaeT
«peKay.

Texas (Texac) - wrar Texac nmony4ns1 Ha3BaHUE OT UHJAECHCKOTO CJIOBA
«teyshasy, 03HAYAIOILETO «APY3bsD» UIH «COO3HUKIY.

Utah (FOTa) - Ha3BaHuUE MONUIO OT UMEHU MHJIEUCKOIO IJIEMEHH, KOTOPOE B
IIepeBOAE O3HaJaeT «JIroau rop».

Vermont (BepmoHT) - « Vert mont» Ha GpaHIly3cKOM O3HA4YaeT «3eJieHas
ropay.

Virginia (Bupa:kuHus) - [TaT NOJIy4YUJ CBOE HA3BaHUE B YECTh KOPOJIEBBI
Anrnmuu - Enuzasetst [, npo3Bannoit «Koponesa-aeBctBennuna» (Virgin Queen).

Washington (BamumHITOH) - IITAT Ha3BaH B YECTh IIEPBOTO NPE3UICHTA
CHIA - Ixopmxa BamuHrrona.

Wisconsin (BHCKOHCHH) - Ha3BaHHE OCHOBAHO Ha MHIACUCKOM ClIOBE « Quis-
COnsiny, KOTOPOE MPEATIONOKUTEIBHO 03HadaeT « IpaBsiHUCTOE MECTOY.

Wyoming (BailoMHHr) - [ITaT NOIy4YnsI CBOE Ha3BaHue B 1865 roxy B yecTsb

Honunbl Baitomunr (Wyoming Valley), pactionoxenHoi B [leHCuibBaHUM.

JIHM HexeJau U MecsIa

JHu Henenu:

— Bockpecenbe — Jlens Connia — Sunday (Sun’s day)
— noHeaenbHuK — Jlens JIynsl — Monday (Moon’s day)
— BropHuk — Jlenp Tuy —Tuesday (Tiu’s day)

— cpena — [lenp Bonena/Borana —Wednesday
—yetBepr — [lenb Topa — Thursday (Thor’s day)



— nsatHuna — Jlens nens @purru wim Opeitn — Friday (Frige’s day)

— cy66ora — Jlennp Catypna — Saturday (Saturn’s day)

Haszpanus mecsnes:

Camo c1oB0 month ipoucxoauT OoT moon (JTyHa, MecsII]), TAKKe KaK U B pycC-
CKOM SI3BIKE CIIOBO MecsAy UMEET JIBa 3HAYEHUS: TIEPBOE - CITYTHUK 3€MJIH, & BTOPOE
- mepuoj] oOpalieHust JIyHbl BOKPYT 3€MJIU, TO €CTh KaJeHIapHBII MeCsIII.

Bce Ha3zBaHus Mecs1eB aHINIMMCKOTO A3bIKa poAaoM u3 J{peBHero Puma.
[Tepen TeM, Kak IPOCIEIUTh MPOUCXOKICHUE KAXKJIOTO U3 HUX, CIEAYET OTMETUTh,
YTO U3HAYAIBHO B IPEBHEPUMCKOM KaJieHaape Obuto Toiabko 10 Mecsies, a oTcyeT
HOBOTO T'0o/1a HauMHaJica ¢ Mapta. [o3TomMy B Takoil OCIEA0BATENIBHOCTH UX U
pPaccMOTpUM.

MHuorue MecsIbl ObUTH Ha3BaHBI B U€CTh IPEBHEPUMCKHIX OOTOB M IMIIEpa-
TopoB. Tak, nepBrIil Ha TO BpeMs Mecsl March Ha3BaH B YECTh IPEBHEPUMCKOTO
Oora BoliHbI Mapca.

Hasganue cienyroiiero Mecsia NpouxXoauT OT JJATUHCKOTO aperire, 4TO OHa-
YaeT 0MmKpbl8amyb, BO3MOKHO, IOTOMY UYTO B afpesie paclBETAlOT U OTKPHIBAIOTCSA
nouku.EcTe 1 apyras Bepcusi, CONIaCHO KOTOPOH April MpOUCXOAUT OT JTATUHCKOTO
cioBa Aprilis, KOTOpOE, B CBOIO OYEPE/b, IPOUCXOAUT OT TPeUecKoro Aphro, 4to
SBJISIETCS COKpaIlleHHeM OoT uMeHu Aphrodite. To ectb, April Ha3BaH B 4eCTh
JpEeBHETPEUYECKON OOTHHU JTFOOBU U KPacoThl AGPOIUTHI.

Crnenyromye 1Ba Mecsilla TaK)Ke Ha3BaHbI B 4eCTh 00rvuHbL: May B 4eCTh
JPEBHEPUMCKOW OOTMHU BECHBI, pOCTa U MpolBeTanusi Maiiu, a June ot JipeBHe-
pumckoit 0orunu FOHOoHBI, xeHbl KOnuTepa, mOKpOBUTENBHUIIBI Opaka U IETOPO-
KICHUS.

Mecsu July nonyuun Ha3BaHUE B UECTh APEBHEPUMCKOTO MOJIKOBOIIA
FOnus Le3apst, KoTopblid pouiIcs B 3TOM Mecsle. M3HauallbHO HIOJIb Ha3bIBa-

M quintilis (OT JIaT. namviii), TAK KaK OH ObLI HATHINA 110 cueTy. Takxke u August u3-
HavyaJIbHO Ha3bIBanu Sextilis (11ecToil), a TOTOM NEPEUMEHOBAIIA B UECTh APYIOro,
HE MEHEE U3BECTHOIO JpeBHEpUMCKOro ummneparopa OkraBuana ABrycra.

Ha3BaHus ocTajabHBIX MCCALCB MTPOUCXOAAT OT JIATUHCKHUX YU CIUTCIbHBIX!



September ot 1aTUHCKOTO septem (CEMb), UMEET KOPEHb octo (BO-
cemb), 1 December - novem (neBsith) U decem (necsiTh) cooTBeTCTBEHHO. Cyd-
(uKc -ber B 7TUX HAa3BaHUSAX - CyPPUKC MPUIIAraTeIbHOIO, CIEI0BATENIbHO, OyK-
BAJILHO MecCs1Ia MEPEBOAATCS KaK ce0bMOll, B0CbMOLL, 0e@Amblil U 0eCAMmulii.

B PumckoM kanengape ueTbipe Mecsiia rojga (MapT, Maii, HI0J1b U OKTAOPS)
uMenu 1o 31 nHio, a octanbHble cocTosid u3 30 quei. Takum oOpa3oM, B rory
ob110 Beero nuinb 304 nusa. B VII Beke 10 Haiel 3pbl puMIisiHe pou3Benu pedop-
My ¥ IpUOaBUIIM OJIMHHAALATHINA U BEHAAATIA Mecslbl: January, (0T
nat. Januarius) - B 4€CTh IPEBHEPUMCKOTO Oora aBepei, 1opor U HaunHaHui SIHy-
ca, KOTOphIil n3o00paxascs ¢ nByms junamu u February (ot
nar. Februdrius mensis - MecsII] HICKYIUIEHU ), HA3BaHHE KOTOPOro MPOU30ILIO OT
pUMCKOTO (peCTUBAJISI OYUIICHUS OT TPEXOB februa, KOTOPBIA MPOBOIMIICS 15

dheBpas.

ITO HHTEPECHO

Black Friday (Uepunas IIsTauua) - Jlens briaronapenus B AMepuke npu-
XOJIMTCSI HAa YETBEPT, a B CIEIYIONIYIO 32 HUM IISITHUILY TPAJAUIMOHHO CTapTyeT Ce-
30H POKIECTBEHCKOrO IIOMMHIA U MTPETHOBOTOTHUX pacnpoiax. MarasuHsl
OTKPBIBAIOTCS B 5 4aCOB yTpa, MPUBJIEKas MOKyNaTesieil OrPOMHBIMH CKUJIKAMHU.
[TponaBIie! 5x€ MOACUUTHIBAIOT MPUOBLIb U 3alTUCHIBAIOT CYMMY BBIPYUKH YEPHBIMU
yepHWIamMu (B OTJIMYKE OT YOBITKOB, KOTOPbHIE MPUHSITO 3alUCHIBATh KPACHBIMU
yepHusiaMu). BoT nmostoMy nsiTHUILY, chaeayromlyio 3a J{nem brnarogapenus, Ha3bl-
BatoT Black Friday — Yepnoi [1aTHuLeH.

Madeleine moments - B 1775 rony, [lonsckuii kopoib U KHsI3b JINTOBCKUH,
Cranucna JlemHCKUI yKUHAI B HOTapI/iHrHH - OBIBIIIMM PETHOHE Ha CEBEPO-
BocToke @paHnuu. Bo BpeMs y)krHa eMy CKaszaiu, 4YTO MOBap pa3pyrajics u3-3a
pa3HOIIacHil Ha KyXHE U OHHM OCTalIuCh 0e3 jaecepta. Moonas neBymKa-npuciyra
o UMEeHU MazienuH BbI3BaJIach UCIIEYb COOCTBEHHBIN TOPT MO pelenty e€ npada-

6y1HKI/I TOpT OKa3zaJICd TaKMM BKYCHBIM, UYTO BbI3BaJI Y KOPOJId BOCIIOMHWHAHUSA U3



JETCTBA, YyBCTBO HOCTAIBIMU. C TE€X MOp TaKUE€ HOCTAIbIMYECKHE MOMEHTHI Ha-
3pBalOT Madeleine moments.

Blue blood (roiydasi KpoBb) - U3BECTHO, UTO aPUCTOKpAaTam BCETAA CBOM-
CTBEHHO 3aJUpaTh HOC. J[aMbl U3 BBICIIIETO CBETA TOPIAUIUCH OJIETHOCTHIO CBOEH
KOXKM U CTPEMIIUCH U30eraTh MajleHIlero 3arapa rmoj najisiuMy Jy4aMu JETHETO
conHia. Koxka y HUX B pe3yibrare Obljia HACTOJILKO TOHKOM, YTO MOJ] HEW BUIHBI
ObLIM CUHHE MPOXKUIIKHU BeH. Tak U MOIJIO MOKA3aThCs, YTO KPOBb Y HUX HE KaK Y
BCEX — KpacHas, a royryoas.

To let your hair down - o3nadaet "BecTu ce0s HEMPUHYKICHHO, pacciia-
outbcs". BeipaxkeHue uieT u3 TeX BEKOB, KOT/Ia KEHIMHBI HOCUIIU CJI0KHBIEC BBICO-
KHe Npuyecku. TpeboBanoch HEMAJIO YCHINM, YTOOBI CO37]aTh U COXPAHUTh TAKYIO
MIPUYECKY B TeueHue AH. Bedepom, mepea cHOM, MOXKHO ObLTIO HAKOHET] pacity-
CTUTb BOJIOCHI M pacClIaOUThCSI.

Barking up the wrong tree - Ouenb uHTEpeCcHas U JHOOMMAas aHTIIMYaHAMU
¢dpa3za, a 03HAUAET OHA «OIMMOATHCS B CBOEM pelieHum». Boipakenue «Barking up
the wrong treey CBSI3aHO C OXOTOM, B KOTOPO# COOAKH UTParOT KIFOYEBYIO POJIb,
npecieys >)KUBOTHOE M 3aCTaBJIsis €ro B30MpaThCs Ha AepeBo WK KycT. Ho ciyya-
€TCs, YTO UX BEJIMKOJIEIHBIN HIOX TOJIBOAUT, M OHM JIAIOT COBCEM Ha JIpyroe Aepe-
BO. Mex 1y nmpoyuM, ecTh eIle OJHa UJIMOMa C aHAJIOTUYHBIM 3HaueHueM — 1o get
the wrong end of the stick.

By hook or by crook - Jlannast ¢pasza npucyTCTBYeT B aHIJIUHCKOM SI3BIKE C
1380 roga u moapazymMeBaeT, 4To AJis JOCTHXKEHHUS 1IeJIM BCE CPEACTBA XOPOIIIH, B
TOM YKCJI€ U POTUBO3aKOHHbBIC, HEUECTHBIC. B cpe/lHue Beka jeca mpuHaaiekanu
3HATH, @ pyOUTH JIEPEBbS CUNTANOCH MpecTyIuieHrneM. OIHaKo, /715 OSTHSIKOB Je-
JIaJT UCKJTFOUEHHE, TIO3BOJISISI UM HE PyOUTh, a COOMpPATh XBOPOCT € 3€MJIU U JaXKe
CyXHe€ BETKHU C JiepeBbeB. st 3TOr0, pazymeercs, Hy>KHbl ObUTA UHCTPYMEHTHI C
3arHyThIM KOHIIOM, cOOCTBEHHO hook 1 crook, T.e. KpIoK U KIIIOKa.

Steal someone’s thunder- Ota ¢pa3za cszana ¢ TearpoM. « 7o steal
someone s thunder» — 3TO «yKpacTb YbU-TO JIABPbI», U3BJI€Yb BBITOY U3 TOTO, YTO

caciaalin Apyruc, uCIioJIb30BaTb YbU-TO UACHU AJIA CBOCH BBIT'O/JIBbI. dea3a CBsA3aHa C



MMEHEeM Jpamarypra u kputuka Jlxona JleHHuca, 4bs MocTaHOBKa moTepnena (u-
acko, HO ObuTa 3amMedeHa Orarogapst HOBBIM criocoO0M co3nath 3G (HEKT rpoMa B Te-
arpe. DTy UJICI0 TYT K€ MEPEHSIIN U POJIUIIACH €€ O/IHA aHIJIMHCKAs HIOMA.

When the cows come home - "Ilociie noxxanuka B yetBepr" BripakeHue
MOSIBUWJIOCH BO BPEMEHA, KOT/Ia CKOTOBOJIBI OTITYCKaIM CBOMX KOPOB Ha MacTOUIIa
pPaHHUM yYTPOM M KOPOBBI IEJIbINA JIEHb TYJISUTA U BO3BPAIAINCh JIMIIb TOT/IA, KOT/Ia
3aXOJMJIO COJTHIIE 32 TOPU3OHT, MO3/IHO BEYEPOM.

White elephant - cymiecTByromuii B aHIJTUACKOM sI3bIKE (DPa3€oIOTU3M,
O3HAYAIOIINNA HEYTO YPE3BBIYAMHO JOPOTOCTOSAIIEES, HO HE TPUHOCSIIEE MPaKTUYe-

CKOM MoJIb3bl. [IponcxoxaeHne BbIpKEHUS CBA3AHO C JIETEHI0M, COTTIACHO KOTO-

poit koposib Cuama 1apuil HEyTOHBIM €My JiulaM 0esioro ciaoHa. besbie cloHbI
CUHTAIIMCH CBSIICHHBIMU KUBOTHBIMU U HE UCIIOJIb30BAIMCH Kak paboune. Ctou-
MOCTb COJIEP>KaHMSI CJIOHA pa3opsijia MOJydaTesi TAKOro MojJapKa.

Beat the air - "nonycty craparbscs, HOHapacHy 3aTpaunBaTh SHEPTUIO' .
BrIpaskeHne MpouCcXoUT OT CPETHEBEKOBOTO 00bIUasi pa3MaXyBaTh OPYKUEM B
3HaK MOoOe/Ibl, KOT/Ia MPOTUBHUK HE SIBJISJICS HA CyJl YECTH JUIS pa3pelieHus cropa
OpYKHEM.

Dance attendance on somebody - "Gerars 3a kem-1160, yroxaare". 1o
CTapUHHOMY aHIJIMICKOMY OOBIYal0 Ha CBaJIeOHOM Beuepe HeBeCTa JOHKHA ObuIa
TaHIIEBATh C JTIOOBIM TOCTEM, MPUTIIACUBIITNM €€ Ha TaHeTl.

Okay - cymectByeT 60see 10 Bepcuil mpoUCXKACHUS 3TOTO ciioBa. Tak,
CaMO€ U3BECTHOE MPEIOI0KEHUE B TOM, UTO BbIpaxkeHue O.K. nosBusiocs ajist
o0o3HavYeHus1 abOpeBUaTyphl BeIpaxeHus «oll korrecty, KoTopoe MOSBUIOCH B Ka-
YeCTBE IIYTKHU (HEMPaBUILHOE HAIMUCAHUE aHTIIMUCKOTO «all correcty, 4TO 3HAYUT
«BCE MPaBWIbHO») B 00cTOHCKOM Ta3ere B 1839 roxy. Emé ogna momo6Has rumote-
3a cocTOUT B TOM, uTo npe3uaeHT CIIA Duapro [xexcoH ynoTpedsisi 3To BbIpa-
KEHUE MPU MPUHATUH aJIMUHUCTPATUBHBIX pemeHuil. Ou nucan «all correcty

Ha HeMeIKui MaHep «oll korrekt», wim, cokpaménno, «O.K.».


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D0%BB%D1%8B%D0%B9_%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%BD_(%D0%B6%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D1%82%D0%BD%D0%BE%D0%B5)

London - Ha3BaHue CTONMIBI AHIJIMM TPOU3OILIO OT KEJIBTCKOTO
"Llyn+dun", tne "Llyn" xenbrckuii cuHOHUM K "river”, a "dun" - "yxpemni€HHbIN

X0IM", YTO B COBOKYITHOCTH O3HAYaeT "KPEnoCTh Ha XOJIME HAJl PEKOu'.

Om cob6cmeeHHbIX UMEH K HapuuameibHbIM

Ferris wheel (kos1eco 0603penust) - BriepBbie ObUIO CKOHCTPYUPOBAHO ame-
pukanckum uHxenepom Jxopmxem @eppucom (George W. G. Ferris). Koneco
0003peHnus Ob110 npezcTaBieHo Ha Mupooii Komym6uiickoii BrictaBke B 1. Ynka-
ro B 1893 roay kak camblii O0IBIION aTTpakIoH BeicoTol 80,4 METPOB, KOHKYPH-
pyto ¢ Ditdenenoit bamneit B [1apuxke.

Paparazzi (Ilanapauuu) - GoTopenopTepbl, CHUIMAIOLIUE CLEHBI U3 JINYHOU
’KU3HU 3BE3]] 1I0y-OMU3HECA U IPYrUX 3HAMEHUTOCTEN 0e3 X BeJoMa U COTIacusl.
HasBansl no umenu ¢otorpada Ilanapanuo, repos kunoduibma denepuko den-
muHu «Crazkas >KM3HbY.

Jacuzzi ([I:xaxky3m) - ruapomaccakHasi BaHHa, Ha3BaHa 1o ¢paMuiauu opa-
TheB [aky3u, nzobperareneil, OCHOBABIIUX OJHOUMEHHYIO GUPMY.

Bboiikot (Boycott) - B 1880 roxy ympasnsroruii Yapis3 boitkort 60pocs ¢
3a0acTOBKOM pabOYMX MPOTUB HECITPABEIIMBOM apeHIHOM TutaThl. B oTBeT 00111€-
CTBO MOABEPIIIO €r0 U30JSLUU: COCEIU IEPECTAIM C HUM Pa3roBapuBaTh, Mara3u-
HBI OTKa3bIBAJIMCH 0OCITY)KHBATh €T0, a B IIEPKBHU JIIOAH HE CATUIIUCH PSIIOM U HE
pasroBapuBaiivi ¢ HUM. Takoil METO/ CONPOTUBIIEHUS B OOJIBIIMHCTBE A3BIKOB MUPa
CEroJIHsI Ha3bIBaeTCsl OOMKOTHPOBAHUEM.

Silhouette (cmiryaT) - B cepeaune XVIII B. @panuueii npasui JIronoBuk
XV. KoponeBckuil 1BOp npu HEM Uil B HeObIBaJoi pockomu. M ka3Ha u3-3a 3TOro
ObICTpO omycTena. M Torna kopoias Ha3HAYMII HOBOTO KOHTpoJepa (PHHAHCOB, YEIO-
BEKa CKPOMHOTO M HETOAKYMHOTr0. Moo10ii pehopmMarop OTMEHIIT BCE MPUBHIIC-
run. M31ai1 3akoH mpoTuB pockowu. IIpeninoxun orpaHiuuTh pacxosl JBOPA.
CHavaJia 3T0 BCEM O4YE€Hb [IOHPABUJIOCH. A MOTOM... [ 71e Becelble MUpbl U KapHaBa-

ne1? Ie 6anel v ryfsaHbsa? OTheH CHITydT - Tak 3Bajid KOHTpoJiepa (PMHAHCOB -



CTaJ MpeaMeETOM 00X HacMeIeK. J[ayke BO3HUKIIMIA TOT/IA KaHp UCKYCCTBA -
OJTHOIIBETHOE M300pakeHue npeameTa Ha (OHE IPYToro MBETa - MAPUKCKUE
OCTPOCIIOBBI Ha3Bajau uMeHeM CuirysTa.

Diesel (1u3esibHOe TONMJIMBO) - Pynonsd /{uzens, Hemenkuii HH>XeHep, u3-
BECTEH KaK CO3/aTesb ABUTaTessl BHyTPEHHETO0 CrOpaHus, KOTOPbIA UCIIONIb3YyEeTCs
MTOBCEMECTHO.

Fuchsia (¢pyxcus) - iseT noiay4dusi CBoe Ha3BaHHUE B Y€CTh HEMEIIKOTO O0Ta-
Huka Jleonapaa dykca (1501-66).

Bobby - B BenukoOputanuu HeoduimaabHOE Ha3BaHUE MOJIUIICHCKOTO. B
YeCTh co3zarens JoHa0HCKoU monuiuu B 1828 Pobepra boo6wm ITuna. (Robert
Bobby Peel).

Hypnosis (runno3) - Hypnos - reauii cHa, He 66171 00roM, HO OUY€Hb OYH-
TaJICsl TPEKaMu, BeJlb IMEHHO OH JIaeT JIO/IIM OJIarOTBOPHBINA COH, 3aCTaBIIss 3a-
OBITh BCE TOPECTU U BOCCTAHABIIMBAS CUJIBI.

Dobermann (Jlo6epman) - ot umenu Jlronsura Jlo6epmanna, pabodero
CKOTHOTO JiBOpa B ['epmanuu, Kya 10CTaBIsUICS KOH(HUCKOBaHHBIN CKOT. Pabounii
co3/1aJ]1 HOBYIO IOPOAY cO0akK, MyTeM CKpEIIMBaHUs CTOPOXKEBBIX COOAK, C TPUTO-
BOPEHHBIMU, KOTOPBIX JTOJKHBI ObuH youTh. [lopoga nobepman Oblia BliepBbIe
npenacrasiieHa myomnuke B JInoHe.

Mansard (MaHcapjaa) - KOMHara, pacIoJoKeHHas noj kpeimen. HazBana
TaK B 4ecThb (paniry3ckoro apxurekropa Nicholas Frangois Mansart.

Hooligan (xysmran) - B XVIII mim XIX Beke, TOUHO HE yCTaHOBIIEHO, B I'O-
poake CaycBopk, uto 65u3 JIoHIOHA, skuiia ceMbsi XyJIMTaHOB, UMEBIIAs TPECKBEP-
Hy1o penyTaiuio. [lonupas Bce OpUANYECKUE U MOPAJIbHBIE HOPMBI, POJIMYU BO
riase ¢ [larpukom Xynuranom, MpOMBIIUISUTH B OKpyTe pazdoem, 1e0ommpuiiy,
Y4aCTBOBAJIU B MOTPOMaX.

Saxophone (cakcogoH) - 1yX0OBOM My3. UHCTPYMEHT, Ha3BaHHBIN 110 UMEHH

oenpruiickoro mactepa A. Cakca.



Whatman paper (Barman) - cBoe uzooperenue /xeiimc Barman HazBan
"wove paper" (TO eCTh BEJICHEBOH, WM OYKBAJIbHO, «TKAHHOW OyMaroi»), OTHAKO

KE B PyCCKOM XK€ SI3bIKE MPKUIIOCH HA3BaHUE B YECTh M300peTaTesl.



	Hazard (опасность) - пришло в английский из арабского слова "al zahr" , значение которого - игральные кости. Этот термин использовался во время крестовых походов и приобрел такое негативное значение, потому что такие игры считались азартными и рискованными.
	Disaster (катастрофа) - "dis" с греческого означает "плохой", "aster" значит "звезда". Дело в том, что древние греки винили небесные тела во всех происходивших с ними несчастьях.
	Muscle (мускул) - заимствованное слово с латинским корнем, означающим буквально"маленькая мышка". По-видимому людям казалось, что движения мускул выглядят так, будто под кожей бегают маленькие мышки.

